
Наредба ФЦС Русије од 2. јула 2009. г. Бр. 1222 

"Примена Споразума о слободној трговини                                                                         

између Руске Федерације и Савезне Републике Југославије, која се односи на робу 

пореклом из Републике Србије " 

 

У складу са чланом 8 Царинског кодекса Руске Федерације (Зборник законодавних 

прописа Руске Федерације, 2003, бр. 22, чл. 2066, бр. 52 (д. I), чл. 5038; 2004, бр. 27, чл. 

2711, бр. 34, чл. 3533, бр. 46 (д. I), чл. 4494; 2005, бр. 30 (д. I), чл. 3101; 2006, бр. 1, чл. 15, 

бр. 3, чл. 280, бр. 8, чл. 854, бр. 52 (д. II), чл. 5504; 2007, бр. 1 (д. I), чл. 29, бр. 24, чл. 2831, 

бр. 27, чл. 3213, бр. 31, чл. 4011, бр. 45, чл. 5417; бр. 50, чл. 6246; 2008, бр. 26, чл. 3022, бр. 

48, чл. 5500, бр. 49, чл. 5748; 2009, бр. 1, чл. 17, чл. 22), Споразумом између Владе Руске 

Федерације и Савезне Владе Савезне Републике Југославије о слободној трговини између 

Руске Федерације и Савезне Републике Југославије од 28. августа 2000. г. (у даљем тексту 

- Споразум) и Протоколом између Владе Руске Федерације и Владе Републике Србије о 

изузецима из режима слободне трговине уз Споразум између Владе Руске Федерације и 

Савезне Владе Савезне Републике Југославије о слободној трговини између Руске 

Федерације и Савезне Републике Југославије од 3. априла 2009. г. НАРЕЂУЈЕМ: 

1. Да се од 3. априла 2009. године не примењује увозна царина за робу која је пореклом из 

Републике Србије и која се увози на територију Руске Федерације у оквиру Споразума, 

осим робе, наведене у подтачкама 1, 2, 3 тачке 2 дате наредбе. 

2. Да се примењују стопе увозних царина према важећој Царинској тарифи Руске 

Федерације, имајући у виду одредбе националне схеме преференцијала Руске Федерације 

у односу на робу која се увози на царински простор Руске Федерације у оквиру Споразума 

о робама: 

1) пореклом из Републике Србије и наведеним у прилозима уз дату наредбу; 

2) пореклом из Републике Србије за које је законодавством Руске Федерације предвиђена 

извозна царина; 

3) пореклом из Републике Србије које подлежу добијању лиценци и квота, у складу са 

законодавством Руске Федерације о државном регулисању спољнотрговинске делатности, 

на дан њиховог царињења. 

3. Да се за одређивање земље порекла робе, која се увози на царински прсотор Руске 

Федерације у оквиру Споразума користе Правила утврђивања порекла робе земаља у 

развоју уз пружање тарифних олакшица у оквиру Општег система преференцијала, који 

представља неодвојиви део Споразума о Правилима утврђивања порекла робе земаља у 

развоју уз пружање тарифних олакшица у оквиру Општег система преференцијала од 12. 

априла 1996. г. 

4. Да се изврши, у складу са тачкама 1 и 2 дате наредбе, поновни обрачун вредности 

обрачунатих и (или) уплаћених царинских дажбина. 

Да се изврши наплата  неуплаћених царинских дажбина или повраћај (урачунавање) 

износа вишка уплаћених и вишка наплаћених царинских дажбина за дату робу у складу са 

царинским законодавством Руске Федерације. 



5. Да се не примењују одредбе наредбе ДЦК Русије од 26. октобра 2000. г. Бр. 965 "О 

Споразуму о слободној трговини између Руске Федерације и Савезне Републике 

Југославије" (у редакцији наредбе ФЦС Русије од 31. октобра 2005. г. Бр. 1013)  у односу 

на робу која се увози на царински простор Руске Федерације, пореклом из Републике 

Србије. 

6. Да Главна управа за информационе технологије (А.Ј.Шашаев), ГНИВЦ ФЦС Русије 

(О.П. Пучков) обави уношење измена у базе нормативно-пословне информације и 

програмска средства, која се користе у ГНИВЦ ФЦС Русије и царинским органима. 

7. Да Управа за везе са јавношћу (А.В.Смељаков) објави дату наредбу у званичним 

издањима ФЦС Русије. 

8. Да начелници царинских органа Руске Федерације са датом наредбом упознају сва 

заинтересована лица. 

9. Контрола извршења дате наредбе налаже се првом заменику руководиоца ФЦС Русије 

В.М.Маљињину. 

 

Руководилац  

редовни државни саветник  

царинске службе Руске Федерације 

 

 

А.Ј.Бељањинов 

 

 

Прилог  

уз наредбу ФЦС Русије  

од 02.07.2009. г. бр. 1222 

 

Списак роба које се увозе на царински простор Руске Федерације из Републике Србије, 

које се изузимају из режима слободне трговине  

Код ТН ВЭД 

Русије 

Код ЦТ 

Републике 

Србије 

Назив робе * 

0207 0207 Месо и прерађевине домаће живине, наведене у робној 

позицији 0105, свежи, охлађени или замрзнути производи 

1108 1108 Скроб; инулин 

1701 99 100 1  

1701 99 100 9 

1701 99 10 00 Бео шећер 

1702 30 990 1 1702 30 90 00 Меласа од скробних сировина 

2204 10 2204 10 Пенушава вина 

2207 2207 Етил алкохол неденатурисан, са концентрацијом алкохола 

80 об.% или више; етил алкохол и остали алкохолни 

ликери, денатурисани, било које концентрације 

http://www.alta.ru/show_orders.php?action=view&filename=00_pr965
http://www.alta.ru/show_orders.php?action=view&filename=05pr1013


2208 (осим:  

2208 20 400 0,  

2208 20 620 0,  

2208 20 640 0,  

2208 20 870 0,  

2208 20 890 0,  

2208 70 900 0) 

2208 (осим:  

2208 20 40 00,  

2208 20 62 00,  

2208 20 64 00,  

2208 20 87 00,  

2208 20 89,  

2208 70 90 00) 

Етил алкохол неденатурисани, са концентрацијом 

алкохола до 80 об.%; алкохолни ликери, ликери и остали 

алкохолни напици 

2402 2402 Цигаре, цигаре са обрезаним крајевима, цигарете и 

цигарете од дувана или његових замена 

5205 5205 Памучно предиво (осим шиваћег конца), које садржи 

памучна влакна 85 мас.% или више, неупакован за 

малопродају 

5208 5208 Памучне тканине, које садрже 85 мас.% или више 

памучних влакана, са површинском густином највише 200 

г/м 

5209 5209 Памучне тканине, које садрже 85 мас.% или више 

памучних влакана, са површинском густином преко 200 

г/м 

5210 5210 Памучне тканине, које садрже мање од 85 мас.% памучних 

влакана, помешане углавном или искључиво са хемијским 

влакнима, са површинском густином највише 200 г/м 

5211 5211 Памучне тканине, које садрже испод 85 мас.% памучних 

влакана, помешане углавном или искључиво са хемијским 

влакнима, са површинском густином преко 200 г/м 

5212 5212 Памучне тканине остале 

57 (осим:  

5702 41 000 0,  

5702 42 000 0,  

5703 20 990 0,  

5703 30 190 0,  

5703 90 900 0,  

5704 90 000 0) 

57 (осим:  

5702 41 90 00,  

5702 42 90 00,  

5703 20 98 00,  

5703 30 18 00,  

5703 90 80 00,  

5704 90 00 00) 

Теписи и остале текстилне подне покривке 

58 58 Специјалне тканине; тафтинг текстилни материјал; чипке; 

гоблени; завршни материјал; вез 

8414 30 (осим:  

8414 30 200 1,  

8414 30 810 1,  

8414 30 890 1,  

8470 50 000 1,  

8470 50 000 9) 

8414 30 (осим:  

8414 30 20 10,  

8414 30 81 00,  

8414 30 89 10,  

8470 50 00 00) 

Компресори, који се користе за опрему за хлађење 

8528 8528 Монитори и пројектори, који у свом саставу немају  

телевизијску технику за пријем; апаратура за пријем за 

телевезу, која обухвата или не обухвата радиопријемник 

или технику за масовно извештавање, која региструје или 

производи звук или слику 

8701 8701 Трактори (осим трактора робне позиције 8709) 

8703 8703 Мала путничка возила и остала моторна транспортна 

средства, која су углавном предвиђена за превоз људи 



(осим моторних транспортних средстава робне позције 

8702), укључујући теретно-путничка возила и тркачке 

аутомобиле 

9403 40 9403 40 Намештај од дрвета кухињски 

9403 50 000 9403 50 00 00 Намештај од дрвета за спаваћу собу 

9403 60 9403 60 Намештај од дрвета остали 

 

* Ради примене датог списка роба се утврђује искључиво путем тарифа ТН ВЭД Русије. 

Назив робе је наведен само да би се олакшало коришћење. 

 

____________________ 

Напомена "АЛЬТЫ": 

У тексту документа очигледно је направљена штампарска грешка. Текст оригинала 

документа: 

8414 30 (осим:  

8414 30 200 1,  

8414 30 810 1,  

8414 30 890 1,  

8470 50 000 1,  

8470 50 000 9) 

8414 30 (осим:  

8414 30 20 10,  

8414 30 81 00,  

8414 30 89 10,  

8470 50 00 00) 

Компресори, који се користе за опрему за хлађење 

 

Треба читати: 

8414 30 (осим:  

8414 30 200 1,  

8414 30 810 1,  

8414 30 890 1) 

8414 30 

(кроме:  

8414 30 20 10,  

8414 30 81 00,  

8414 30 89 10) 

Компресори, који се користе за опрему за хлађење  

8470 50 000 1,  

8470 50 000 9 

8470 50 00 00 Касе 

 

Начелник Главне управе  

за федералне царинске приходе и царинску регулативу 

 

 

Б.В.Шкуркин 

 

 


